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PT - MANUSEAMENTO DO INSTRUMENTO - 
Retire a tampa da bateria e introduza a pilha 
AA fornecida. Para garantir uma leitura exacta, 
o termómetro deve ser posicionado longe
da luz solar directa e de correntes de ar.  A 
leitura máxima da esquerda indica o quão 
alto a temperatura subiu, e a leitura mínima 
indica o quão baixo a temperatura desceu. A 
temperatura atual está exibida no visor LCD. 
Para redefinir as leituras, premir o botão CLEAR 
[Limpar] no centro da unidade.

ES - FUNCIONAMIENTO DEL INSTRUMENTO 
- Quite la cobertura de la pila e introduzca 
la pila AA facilitada. El termómetro debe 
colocarse lejos de la luz solar directa y en un 
lugar sin corrientes de aire para garantizar 
una lectura exacta.  La lectura máxima que 
aparece a la izquierda indica el incremento de 
las temperaturas más altas, y la lectura mínima 
indica el límite hasta donde han disminuido las 
temperaturas más bajas. La temperatura actual 
se muestra en la pantalla LCD. Para restablecer 
las lecturas, pulse el botón CLEAR localizado 
en el centro de la unidad.

GUARANTEE - This instrument carries a one-year 
guarantee against defects in either components 
or workmanship. Full details of liability are 
available within ETI's Terms & Conditions of 
Sale at www.etiltd.com/terms. In line with our 
policy of continuous development, we reserve 
the right to amend our product specification 
without prior notice.

INSTRUMENT OPERATION - Remove the battery 
cover and insert the AA battery supplied. The 
thermometer should be positioned away from 
direct sunlight and draughts to ensure an 
accurate reading. The maximum reading shown 
on the left indicates how high the temperature 
has risen, and the minimum reading indicates 
how low the temperature has fallen. The current 
temperature is displayed in the LCD display. To 
reset the readings, press the CLEAR button in 
the centre of the unit.

FR - FONCTIONNEMENT DE L’INSTRUMENT - 
Retirer le couvercle des piles et insérer les piles 
AA fournies. Pour garantir une lecture précise, 
le thermomètre doit être positionné loin d’une 
source de lumière directe ou de courants d’air.  
La lecture maximum affichée sur la gauche 
indique la temperature la plus élevée atteinte, 
et le minimum affiché indique la temperature 
la plus basse. La température actuelle est 
affichée sur l'écran LCD.  Pour réinitialiser la 
lecture, appuyer sur le bouton CLEAR au milieu 
de l'unité.

D E  -  G E B R A U C H S A N W E I S U N G E N 
- Batteriefachdeckel abnehmen und die 
mitgelieferte AA-Batterie einlegen. Das 
The rmome te r  so l l t e  wede r  d i r e k t e r 
Sonneneinstrahlung noch Zugluft ausgesetzt 
sein, um einen genauen Messwert zu 
garantieren.  Der Maximalwert links zeigt, 
wie stark die Temperatur angestiegen ist. Der 
Minimalwert zeigt, wie stark die Temperatur 
gefallen ist. Die herrschende Temperatur ist auf 
der LCD-Anzeige zu sehen. Um die Messwerte 
zurückzusetzen, drücken Sie die Taste CLEAR in 
der Mitte des Geräts.

IT - FUNZIONAMENTO DELLO STRUMENTO 
- Rimuovere il coperchio del vano batterie e 
inserire la batteria AA carica. Per una lettura 
precisa posizionare il termometro lontano dalla 
luce diretta del sole e mantenerlo protetto dalle 
correnti d’aria.  La lettura massima sulla sinistra 
indica quanto si è alzata la temperatura e la 
minima quanto è scesa. La temperatura attuale 
compare nella visualizzazione a cristalli liquidi. 
Per resettare le letture presere il pulsante CLEAR 
al centro dell’unità.




